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Megjelenik minden hó l-én és 16-en.

A budapesti borbély, fodrász és parókakészitő ipartestület, a buda
pesti borbély- és fodrász betegsegélyző és temetkezési egylet, s 
a budapest fodrászsegédek betegsegélyző pénztárának hivatalos

közlönye.

K iadóh ivata l •
VII., VSrösmarty-utc* IV. sz.

M inden pénzbeli kü ldem ények , h ir
detések , fe lszó lam lások  a k iadó h i

vatalhoz in tézendők .

Az ípartestület tagjai a lapot díjmentesen kapják.

F e l h í v á s !
IfcoreeűsieöLelrxxi <ás; választás

hó 14-én csütörtökön
fog megtartatni a V i g a d ó b a n .

A mi iparunk mindég mellőzésben részesült, a mi iparunkat nem képviselte senki sem. Támo
gatók nélkül vagyunk mindenütt, azért bánnak iparunkkal oly mostohán.

A kamarai tagságot kerületi klikkek tartják megszál lva, akik a kisipar iránt semmi érzékke 
nem bírnak.

Itt állunk az ipartörvény revíz iójának küszöbén, mely nagyfontosságu kérdés iparunk létérdekében.
Meg kell ragadnunk az alkalmat, hogy iparunknak ott a hangadó fórumon, a kamarában szó

szólója legyen.
Az egyesült  kereskedők és iparosok pártja programmjába vette, hogy iparunkat is képviseltesse 

a kamarában.
Azért csatlakoztunk mi is e párthoz. Szavazzon le minden szaktárs, a mi listánkkal, olyan lis

tával, melyen elnökünk Joszt Péter neve rajta van, hogy diadalt arasson szakm ánk .
14 -én  re g g e l  V* 8 ó ra k o r van  a ta lá lk ozás az ip a rte s tü le t  h e ly iség éb en ,  honnét csoportosan 

megyünk szavazni.
Ne kíméljünk egy  kis fáradságot iparunk érdekében.
Szavazat i  joga  minden iparosnak van, akiknek egy  éve iparigazolványa van.
S z a v a z n i az ip a r ig a z o lv á n y  n y a l, v a g y  az a d ó k ö n y v v e l leh et.
N x f l I t t Á J r s a k .  ! Szavazzunk lej mindannyian, s jöjjön mindenki aki teheti már reggel a tes

tületbe, hogy már összetartásukkal is imponáljunk.
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Kereskedelmi és iparkamarai választások.
(P.) Lapunk első oldalán olvasták szaktársaim, 

felhívásunkat, hogy mindannyian vegyünk részt a 
kamarai választáson.

Nem politika, vagy  személyes érdek vezérelt 
bennünket arra, hogy akcióba lépjünk az idei vá 
lasztások alkalmával,  hanem tisztán iparunk éideke, 
annak szüksége követeli ezt meg. Elég sokáig vol
tunk a szerények sötét kamrájába elzárva, elég ideig 
türtük, hogy iparunkat mindég csak mellőzték s 
sehol sem érvényesülhettünk, szakmánk hátrányáia.

Itt az ideje, hogy jogainkat kérjük, de nem 
csak kérjük, hanem k ö v e t e l j ü k .

Bennünket fodrászokat figyelembe sem akar
nak venni, mintha a mi iparunk zéró volna, mel\ie 
ügyet sem kell vetni. Budapesten 830 — 850 önálló 
fodrász iparos van 1000 üzlettel, majdnem ötödik 
helyen állunk az ipartestületek között s még an a  
sem tartják iparunkat méltóvá, hogy csak legalább 
a póttagok közé felvegyenek közülünk.

S ugyan miért nem ?
Azért, mert oly nagy a kínálat a kegyelmes, 

méltóságos, s nagyságos urak között, ezen meg
tisztelő állásra, hogy a becsületes kisiparos, figye
lembe nem vehető, legfeljebb csak olyan, aki igen 
jól tud — (gondolatjel.)

Nem volna hozzá szavunk, nem lenne kifogá
sunk, ha iparunk hátrányára nem szolgálna. De 
mi fodrászok, s minden kisiparos keservesen érzi, 
hogy az ő ügyeik a méltóságos urak kezeibe van 
eltemetve.

azután a kamara kénytelen a kamarán kívül állók
hoz fordulni, hogy mégis beszerezhesse azt a szük
séges anyagot, amelynek alapján megkonstruálhatja  
azután, úgy, ahogy tudja, véleményes jelentését.

Hát a méltóságos és nagyságos urak miért fo
gadták el a kamarai tagságot, ha a tanácskozáso
kon részt nem vesznek ?

S ugyan miért tartjuk mi fenn a kamarát ? 
Azt hiszem azért, hogy az tényleg a feladata ma
gaslatán álljon.

A kamarának elsőnek és mérvadónak kell l e n n i !
S ugyan lehet-e mérvadó, ha olyanok foglalják el 
a helyeket, kik a kereskedelemhez s különösen az 
iparhoz semmit sem értenek.

Épen a közelmúltban panaszlotta fel a kamara 
elnöksége, hogy a mikor tagja ihoz kiküldött egy 
nagyfontosságu kérdésben kérdőivet, összesen 2 
m ond : kettő válasz érkezett be és ez is o lyanok
tól, akiknek az illető kérdésben nem is lehet se 
gyakorlatuk, se tapasztalatuk.

A mi iparunk különválóságánál s külön termé
szeténél fogva, méltán megkövetelhetjük, hogy 
szakmánk a kamarában képviselve legyen.

Itt van az ipartörvén}'' revíziója, a hol iparunk 
létérdeke forog kockán, ugyan képviselhet-e ben
nünket, akármely ik nagyiparos, ha ötször főrendi
házi tag is ?

A mi iparunk olyan speciális , oly eltérő a 
többi iparágaktól, hogy csak szakember képviselheti 
a kamarában iparunkat.

Az iparos kör aki a n a g y o k a t  akarja is
mét az iparosok vállain bevinni, iparunkat hgye l-

az

Nem lehetünk mi kisiparosok örökké gyám ság  mén kívül hagyta. Testületünk elöljárósága azon- 
alatt. Végre itt az ideje, hogy öntudatra ébredjünk bán nem nyugodott bele a mellőzésbe, nem is nyu 

godhatott bele, mert mandátumát azon Ígérettel 
vitte, hogy szakmánk érdekeit, tehetségével ig y e 
kezni fog előbb vinni.

Azért támogatja a fővárosi kereskedők és ipa
rosok egyesült pártját, akik szakmánk képviselé
sével Joszt Péter testületünk elnökét akar ja  meg
bízni.

Hogy helyes-e választásuk ? E helyen azt hi
szem fölösleges szólani. Hiszen mindannyian ös- 
merjük elnökünket az ő puritán, egyenes jellemét 
fölösleges arról szólni.

Különben is nem személyről van szó. Hanem 
arról, hogy szakmánk képviselve legyen. Erre min
den szaktárs jobban a lkalmas mint bármely főren-

s (magyarán mondva) ne hagyjuk magunkat 
orrunknál fogva vezetni.

Am kreáljon a kormány újabb díszes állást, 
teremtse meg a Kereskedelem és iparkamarai való
ságos belső titkos tagságot, de a kereskedelem és 
iparügyekben hagyja  szóhoz jutni a kereskedőket 
és iparosokat.

A kamara az a legmagasabb fokon álló keres
kedelmi és ipari egyesület , amely úgy  a kereske
dők és iparosok, m irt  a miniszterrel szemben, az 
informatív fórumot adja. Hány országos érdekű 
kereskedelmi vagy  ipari ügy  bonyolittatik le a ka
mara információja alapján, megmondhatják azok, 
akik élénk részt vesznek a kamara beléletében. És 
mégis szinte csodálatos, hogy a szakgyüléseken és dihazi tag.
üléseken legfeljebb három vagy négy tag jelenik I S ha mi ipartestületünk, érdemes elnökét biz- 
meg huszonnégy közül, ezek is rendesen olyanok, zuk meg-e képviselettel az nagyon természetes, 
akik vagy nem voltak jelen az előző üléseken, vagy  Egyhangú bizalom folytán foglal ja  díszes állását, 
pedig nem érzik magukat hivatottnak épen a szó- Ezzel ismét csak munkát rakunk vál la ira ,  de
bán forgó ügyben szakvéleményt mondani. Ilyenkor | nyugodtan tehetjük, mert oly emberre bízzuk

Eradeti ROXO borotvák és élfinomiíö kövek eredni ZAORÁL JÁNQS-nál kaphatók.
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ügyünket, aki nyílt homlokkal íog működéséről 
nekünk beszámolni.

Szaktársaim ! Nemcsak magunk, de iparunk 
érdekében is kérem és figyelmeztetem önöket, hogy 
lépjünk sorompóba, ne hagyjuk magunkat ismét 
mellőzni. Szavazzon le mindenki, a kereskedők és 
iparosok egyesült pártjának listájával, mert csak 
így  győzhetünk, csak igy érhetünk el eredményt. 
A listát mindenki megkapja.

Aki teheti mentői korábban szavazzon le.
Rázzuk le a nemtörődömség bilincseit s talál

kozzunk mindannyian a választáson.
Adjunk életjelt magunkról, mutassuk meg, 

hogy a fodrász ipar is, méltó arra, hogy azt elis

1. ábra. 2. abra.

merjék. Mutassuk meg, hogy mi intelligens iparosai 
vagyunk az országnak, kik kötelességeik teljesítése 
mellett, jogaikkal is akarnak élni. Ne engedjük ma
gunkat mellőzni, eleget mellőztek már bennünket.

Minden szaktárs tegye magáévá az ügyet s 
agitáljon érdekében. Barátait és ismerőseit is ka
pacitálja, hogy a mi listánkkal — a kereskedők és 
iparosok egyesült pártjának listájával — szavaz
zanak.

Hiszen csak akarnunk kell s nyert ügyünk van.
Nem szabad kicsinyelnünk erőnket, hanem 

inkább bizalommal és kitartással vegyünk részt. 
Akkor első és hatalmas — lépést teszünk, a fod
rász ipar előbbre vitelében.

Eredeti ROXQ borotvák és élfinomitó küvek egyedül ZAORÁL JÁNOS-nál kaphatók.
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Menyasszonyi fejdisz.
— Mai ábránkról .  —

Ha a ha ja t  jó l  kikefé l tük és kifésültük, úgy leg e lő 
ször  is egy  kereszt-se i t l i t  huzunk és a n y ak ha ja t  k ö rü l 
belül 5 cm. szé lességben e lvá laszt juk. Miután a középső  
haj magasan a fejen meg lesz kötve ,  az elő és o lda lh a ja t  
jó l  fe lgöndöri t jük. (1. 1. ábra) A  n y a k h a ja t  most kissé
inegtoupirózzuk, azután két  részben fe lvesszük és a kötés  
körül tesszük  az elöseitl i t  minden oldalon két részre  
osztjuk és mialatt  az egyik  részt úgy toupirozzuk, hogy  
függélyesen áll, a másik részt belülről  toupirozzuk (1. 2. 
ábra). A  k é t  toupirozott  rész  minden oldalon össze lesz 
véve  és k önnyedén  á tkefé lve ,  azutan minden seitl i  rész  
az archoz lesz i l lesztve,  miala tt  balkezünkkel  az egész  
balrész fe ltéve és a jobbkézze l  be fe lé  c s a v a rv a ,  azután  
ha jtüvel  a kötésen meg lesz erős ítve .  A  másik olda lt  
u8 y anl§ y  cs ináljuk (1. 3 ábra).

I la  az archaj immár mindkét  oldalon rendben van  
és egyenletes ,  akkor  a fe lkötött  ha ja t  három részre  oszt
juk és k é t  elsörészből két  jó  nagy vuknit  csinálunk,  
melyből ferde schluppokat  csinálunk. A  két sch luppokat  
úgy fésüljük, hogy a vukni vég én  a jobb kézhez tar t juk  
és a balkézzel tesszük a fordításokat (1. 4. ábra) a két  
schluppból m aradt  ha ja t  összefogjuk és körü ltesszük ra jta  
(1. 5. ábra). A z  5. ábrán lá tható  hajrészt most szintén 
toupirozzuk és a schluppok köré  tesszük, m ely ly e l  a fri
zurát befejezzük (1. 6. ábra).

Most a m ennyasszonyi  koszorút jó l  megerősít jük a 
fe jte tőn hosszú ha jtük segí tségéve l ,  e r re  a fá tyo l t  e rő 
sítjük meg a haj és koszorú között (1. 7. ábra) és pedig  
úgy hogy két egyenlő részt képezzen.

K endőzéis.
(P.) I.apunk múlt számában leírtam, azt az el járást,  

hogy miként  kell  az arcot  fiatalra festeni a színpadra.  
Sokkal  nehezebb dolog azt m egford í tva  csinálni, fiatal  
arcot  öregre  festeni. Ezen e l já rásná l  nem csak minden  
tudását  kell  igénybe venni a színházi fodrásznak,  hanem  
úgy az esztét ikára ,  mint a te rm észetességre  is nagy  súlyt  
kell  helyeznie.

A z  el járás a következő  : Mindenekelő tt  az arc  v i lá 
gos alapfestékkel egye n le tesen  bevonandó és azután a 
redök sötétszürke festékkel je lzeudök ,  vi lágos szürkébe  
való  átmenette l .  A  szemgödör a latt  szürke vonások  hu- 
zandók a felső szempilla  fe le t t  a szemüregbe két  kis v o 
nás rajzolandó, m e ly e k  felfelé e g y  szegletet  képeznek. A 
szemzacskók- a ha lánték  felé eső részén v i lágosan szine-  
zendök, a szemöldök pedig fehérre  festendő. A  száj k ö r 
nyéke  úgy fe lfe lé  mint lefelé kis redóvonásokkal sötéten  
jelzendö a mivel az ú g y n eveze t t  var ju lábak is kellően k i 
fe jezésre  ju tnak, e fölé még vi lágos színezést adjunk,  
mely az egésznek szelíd k i fe jezés t  kölcsönöz. A  száj a 
világos szürke vonalaktól ,  m e ly e k  az orr tó l  le fe lé  húzód
nak. sötét á rn y a lá s t  fog nyerni .

A z  arc oldalrészei  a po fa c so n t ig  vi lágos színezéssel  
határolandó. A  homlok v i lágosabban szinzendö mint az 

arc több i  részei,  nemkülönben az orr és k ö rn y é k e  is 
keskenységéhez képest.

Ha igy a festésse l  kész vagyunk,  akkor  az egész  
arcot  sárga  zsirporral  beszór juk. A  beporozás  után a re-  
dőket  ovatos tör léssel,  a m en ny ib en  ezek színe között  

f  eltűnő külömbség volna, az alapszínnel összhangzásba

kell  hozni. Ennek megtörténte  után az egész a rco t  r izs 
porra l  gyengén  behintjük, a mi az a rc f e s té k n e k  zs i r fényét  
elfogja venni,  de nem szabad e lm ulasztan i  a r izsport  
nyul lábbal óvatosan eltávolítani.

A  hö lg yek  a kendözés tud om án yát  ne m c sa k  szín
padon veszik igénybe.  A  fiatal  leányok  és assz on y o k  kik  
nincsenek megelégedve arcbőrük fe hérségéve l  fehérítő  
kenőcsöt  használnak. U g y a nc sa k  a k en ő c sö k e t  ig y e k e z 
nek felhasználni csúnyasága iknak ,  az arcbőr  kisebb-na-  
gyobb hibáinak, va lam int  a szeplök és májfol tok e l t á v o 
l í tására  is.

Ép úgy e lvan te r jedve ,  a pirosí tó  h a s z n á la ta  is, 
minek haszná la ta  kii lömben igen régi  keletű , m ert  H ora
tius müveiből v e t t  adatok  szer int  m á r  a régi róm aiak  is 
három fé le  pirosi tót  használtak  : miniumból,  karminból és 
ha rm a dika t  a krokodi l  e g y  a lkatrészéből  á l l í to t tak  elő 
Hogy m e ly  részéből és hogyan  á l l í tot ták  elő a p irosi tók  
e faját, az a régiek  sírba v i t t  t i tka  marad.

A  női fodrászok g y a k ra n  zavarba  jönnek ,  ha a k en
dözés művészét  akar ják  igénybe  venn i .  É p p e n  azért  nem  
is te r jed  működésűk ez i rányban. Pedig  nem vo lna  é r t é k 
te len  a nö fodrászoknak működésük ez i rány ban  is k i 
ter jeszteni .

S e m m i  esetre  sem a ján la tos  az a rco k  festése,  k ü lö 
nösen a sok t i tkos  szerekke l ,  m e ly e k  legnagyobb részt  
ólom tar ta lm úak.

, ,Pianem igen is a ján latos  az a rc  fontos ápolása,  
m e ly ly e l  az arc  üdeségét,  f ia ta lságát  megörjzhet jük. Ezen 
m űve le t re  a női fodrászok lega lka lm asabbak ,  te rm éssete -  
sen csak úgy, ha ezt  kellő tanulm ányozássa l  e lsa ját í t ják .

A  ráncok a nők fé le lm etes  el lenségei,  m e ly e k  e l tün
te té sé re  a leg több gondot  s időt fordítanak. A li ires dí
vák nyers  húst rakna k  az arcukra ,  mások sa l ic i lsavat  
o lda na k  eau de Cologneba és ezzel locsol ják arcukat ,  
ho g y  a ráncok  képződésé t  m e g ak a dá lyoz zák ,  v a g y  hogy  
a m eg levő  ráncokat  e l tüntessék .  Ezeknek az e l já rások-  
nak g y a k o r la t i  e re dm én yük  nincs.

A  sm inkekke l  va ló  be töm és,  ped ig  na g yon  feltűnő  
a mi csa k  sz ínpadon felel  meg.

A  franciák a ráncok  e l len  az emai l i rozást  hozták  
be. A z  egész arcot  email  m asszáva l  bevon ják  s e r re  ra 
festik a testszint A z  email l irozásnak óriási  há t ránya i  
vannak .  A z  arcbőr  nem t ra nsp i rá lha t  s az emai l i rozott  
nő nem nevethet ,  nem sirhat m ert  ki van  t é v e  annak,  
h o g y  az email megreped.

Újabb idők tudom ányos  v izsgá la ta inak  e re d m é n y e  
az, hogy kellő arcm asszás  e g ye t len  m e g ak a dá lyoz ó ja  a 
ráncok  fe j lődésének és egye t len  v issza fe j lesz tö je  a már  
képződöt t  ráncoknak.

A z  arcmasszássa l a leg ideá l isabb e r e d m é n y t  lehet  
elérni.  A z  idő b e fo lyásá nak  senki sem ál lhat  e l lent ,  de  
fe l té t len  bizonyos az is. ho g y  a kor,  tes t i  és lelki  b e te g 
s é g e k  okozta ráncok  a szem körü l  és homlok, száj  és 
orr  körül való  ráncok  is később fe j lődnek, s a m ár  k i 
fe j lődő i tek  is els imulnak az a rcm asszásra .

Előljárósáéi ülés.
—  Á p r i l i s  hó 7 -én  —

Jelen  vo l tak  : Joszt  P é te r  e lnök, Molnár  L a jo s  al-
elnök,  P'lesch P é te r  pénztárnok,  S z ta nk o v i ts  S á n d o r  gazda,  
A u g e n fe ld  L a jo s ,  Bóta  K á r o ly ,  É les  József, I lo l le rbach  
K o n rá d ,  K ruch  Péter ,  M á g e r  Is tván, P á sz to ry  János,

Eredeti ROXO borotvák és élfinomitó kövek egyedül ZAQRÁL JÁNOS-nál kaphatók.
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Pfei fer  János ,  V e rd e s  Á r p á d ,  G a járszky  József,  Fülöp Já- | 
n o s  és H orváth  F e re n c z  elö l járósági tagok s K ö n y v e s  
K á l m á n  jegyző.

J o s z t  P é te r  e lnök üdvözli  a megje lent  e lö l já róság i  
tagokat .  Beje lent i ,  ho g y  március  hóban az ünnepek  miatt  
nem  le h e te t t  ülést tartani ,  mi külömben nem vol t  h á t rá 
n y á r a  az üg ym e netnek ,  m e r t  fontos és sürgős elintézendő  
ügy nem volt .

M e g e m lé k e z ik  az elnök a kózgyil lésről,  mely  méltó  
v o l t  a fo drász  ipar  intel l igenciához.

A  je g y z ő  fe lo lvas ta  a múlt ülés j e g y z ő k ö n y v é t ,  mely  
Bota K á r o l y  és l í les  József  által  hi te lesí tetett .

A z  e lnök i  je len tésben  az elnök je lenti ,  hogy  a sze
gedi kon g resszu s  h a tá roza tá t  tarta lm azó memorandumot,  
a szegedi k ü ld ö t t sé g  még mind ez ideig nem hozta fel a 
m in is z te rn e k  való átnyu j tás  céljából.  Ugyan a múlt n a 
pokban k a p o t t  é r tes í tés t ,  hogy jönni fognak, de azután  
i s m é t  e lha laszto t ták  a jö v e t e l t  azzal az indokolással ,  hogy  
a m in isz te r  m o s t  nem fogadja  őket.

J\z e lnök  k é rd é s t  intéz e g y  elöl járósághoz, hogy  é r 
v é n y t  szerezve  a közgyűlés  ha tározatának,  öná l lóan t e r 
je s s z e -e  fel az ipartes tü le t  ké rvé n y é t ,  v a g y  pediglen  
m e g v á r já k - e  a szeg ed i  k ü ld ö t t sé g e t?

Fü löp  J á n o s  cé lszerűbbnek  véli ,  ha a szegedieket  
m e g v á r n é k  s azokka l  e g y e tem b en  nyú j tanék  át memo-  
m orandumun kát  igy  a miniszter látná, hogy nem csak a 
főváros  de a v idék  is elégedet len.

V e r d e s  Á r p á d  szintén a m el le t t  van , hogy  a szegedi  
k ü ld ö t t s é g  m e g v á ra ssé k ,  annál inkább is, m e r t  őszig 
most  van  idő.

N a p ire n d  3. pont jáná l  elhatároztatot t ,  hogy  a tanonc-  
szak isko la  ápril is  hó 2 1 - é n  nyíl ik meg. T a n ó ra  d. u. 2 
órátó l 5-ig tar ta t ik .  Az e lö l já róság  tan í tóknak  egyhangú
lag m e g vá la sz to t ta  : H ol le rbach  K o n rá d  és Augen fe ld
Lajos  e lö l já rósági  tagokat .

N ap iren d  4. pont jáná l a pénztárnok  je l e n té s t  tesz,  
a ne g y e d é v i  pénzá l lásról ,  m e ly e t  az e lö l járóság tud om á
sul vet t .

N ap irend  5. pontja  a k e resk ed e lem  és ipa rkam ara  
v á la s z tá so k  vo l tak ,  m ely  iránt  nagy nagy érdek lődésse l  
vol tak  az e lö l járóság  tagjai.

A z  e lnök előadja,  hogy a fővárosi iparos kör  m ag á
nak ak a r ja  mint  t iszteletbel i  ál lást megszerezni  a kamarai  
tagságot  s sem m i  tek in te t te l  n incsenek  a szakmákra.  A  
mi iparunk méltán m egkövete lhe t i ,  hogy  a kam arában  
k é p v ise lv e  leg yen .  Itt van  az ip a r tö rv é n y  revíziója ,  a 
vasárnap i  munkaszünet  k é rd é s e  stb. stb. o ly  ügyek, m e
lye kb en  n a g y o n  is é rdek e lve  v a n  iparunk s szakmánk  
m ely  k ü lö n v á ló sá g á n á l  fogva o ly  természetű, ho g y  azt  
más mint  s z a k e m b e r  nem képviselhet i .

S z t a n k o v i t s  S á n d o r  előadja ,  hogy  mint a VII. kér.  
bizo t tságának  tagja ,  az ülésen követe l te ,  hogy  a fodrász  
ipar  k é p v i s e l v e  leg yen  a kam arában .

Ö s z e r i n t e  m indent  el kell  köve tn i ,  hogy  a fodrász  
ipa r  k é p v is e l te té s t  nyer jen .

A e l ö l j á r ó s á g  ö sszessége  ál lást foglalt  am el le t t  
h o g y  ra j ta  kell  lenni,  h o g y  az iparunk a k a m a rá b a n  
k é p v i s e lv e  le g y e n  s ezzal Joszt  Péte r  e lnököt  óhaj t ja  
megbízni.

Ily é r te lm ű ha tároza tot  is hozott.
N a p i re n d  7. pont jáná l  a fo lyó  ü g y e k n é l  a je g y z ő  

fe lo lvas ta ,  a m a g y a r  védő  egyesü le t  r é sz v é t j e g y z é s t  kérő  
átiratot.

F lesch  Péte r  pénztárnok  aki á t tanu lm á nyozta  az 
üg yet  ajánlja ,  hogy  e g y  100  kor. r é s z v é t j e g y e t  a tes tü let  
j eg yezzen ,  m e ly ly e l  a m el le t t ,  hogy e g y  hazafias e g y e sü 
letet  támogat ,  még a pénzt  is jó l  kam atozó  vá l la la tb a  
fekteti .

T öbbek  hozzászólása  után, az elö l járóság e lha tá roz ta  
hogy 1 r é s z v é t j e g y e t  e lő jegyez.

Bemutat ja  az önképzőkörnek  a vasárnapi  m unka
szüneti ügyben való  á t i ra tá t ,  m e ly  tudomásul vé tetett .

Bem utat ja  a Mentők L a p já n a k  előfizetés iránt i  fe l 
szólí tását.  A z  elö l járóság tek in tve  a humánus célt 1 péld.  
előfizet.

Bemutat ja  az óbecsei  ipartes tü le t ,  á t i ratát ,  m ely  ház
véte lhez  szives  hozzájárulást  kér.  Tudomásul  v é te te t t .

Bem utat ja  az országos irodalmi szövetség, irodalmi  
v á l la la tá ra  való előfizetési felhívását.  Tudomásul  v é te te t t .

Bem utat ja  az adófe lügye löség  válaszát,  m elyben  tu 
datja,  hogy  nem mentheti  fel a tes tü le te t  a miniszteri  
rend e le t  alól, hogy  a s e g é d e k e t  és ta n o n c o k a t  cso p o r to 
san kimutassa.

A  jeg yző  je lent i ,  hogy  ez e l len  az összes ipa rtes tü
le tekke l  egye tem ben ,  fe lí rtak a miniszterhez,  mit az e lö l
j á ró s á g  tudomásul vesz.

Bemutat ja  a Kossuth  g yá szünnepe t  rendező bizott
ság át iratai t ,  m e ly  tudomásul vé te te t t .

Bemutat ja  Müller K á r o ly  szaktárs  k é r v é n y é t ,  
m elyben  kéri , hogy Kicsi  Jó z se f  nevű tanoncát ,  a t a n 
ide jének  le já r ta  előtt  2 hónappal ,  szorgalmának, jóviso le -  
tének  s üg ye ssé g é n e k  ju ta lm ául  fe lszabadíthassa .

A z  e lö l járóság  a k é re lm e t  te l je s í te t te .
Bem utat ja  az Országos Ip areg yesü le t  á t i ra tá t  a 

sz t rá jk  mozgalmak ügyében ,  m elyben  egyút ta l  s z e rve z 
k e d é sre  szólít ja fel a m estereket .

Tudomásul vé te te t t .
Bemutatja Ste iner  Dávid k é rv é n y é t ,  melyben fianak,  

kinek  csak de cem b er  hóban j á r  le a tan ideje ,  már  most  
fe lszabadíthassa .

A z  elö l járóság nem ta r t ja  indokoltnak a ké re lm et  s 
azt e lutas í to tta .

Napirend 7. pont jáná l M olnár  Lajos  ale lnök, mint a 
szakisko la  igazgatója je len t i ,  hogy  a segéd szakiskolába  
ez ideig 4 4 - e n  i ra tkoztak  b e ;  e g yú t ta l  je lent i ,  hogy  a 
női ta n fo lya m  v eze téséve l  Berenc K o n rá d o t  bízta meg. 
aki  sa já t  szakiskolánkban tanult,  mely  legjobb biztosíték
arra ,  ho g y  Szabados  Józse f  ny om d o k a i t  fogja követni ./

V e r d e s  Á r p á d  fe lv i lágosí tást  k é r  az igazgatótól,  
m e ly  után az elöl járóság egyhangú lag  tudomásul v e t te  az 
igazgató  je len tésé t .

Fü löp János  az e lhe lyezés  el len tesz kifogást.
Sz ta nkovi ts  Sándor,  mint a kinek ha táskörébe  t a r t o 

zik az e lhe lyezési  osztá ly  ígéri,  hogy  utána fog nézni a 
dolognak.

Pfeifer  János, in d í tvá n y t  tesz,  hogy  a szaklap illusz
t r á l v a  je len jék  meg.

Megbizatot t  az e lnökség a szerkesz tőve l  e g y e t e m 
ben j a v a s la t  té te l re .

Több t á r g y  nem  lévén, az e lnök köszöntő szavaj  
után az ülés v é g e t  ért.

Vegyes h írek.
T a n o n c z  s z a k i s k o l a  á p r i l i s  h ó  2 1 -é n  c s ü t ö r t ö k ö n  

d . u .  2  ó r a k o r  n y í l ik  m e g .  E l ő a d á s o k  t a r t a t n a k  m in d e n  
h é t f ő n  é s  c s ü t ö r t ö k ö n  d . u . 2  ó r á t ó l  5~ig.

Eredeti ROXO borotvák és élfinomitó kűvek egyedül ZAQRÁL JÁNOS-nál kaphatók.
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A  b u d a p e s t i  f o d r á s z s e g é d e k  b e t e g s e g é l y z ő -  
p é n z t á r  o r v o s a i n a k  n é v j e g y z é k e .

Kecelő orvotok t
Pesti oldalon :

Dr. Sebők Zsigitnnd V., Só lyom-utca (Mentő palota  
Dr. Dolecsko János, VIII., Fh. Sándor-utca 28. sz.
Dr. Glass Rezső Wesselényi-u. 16. szám.
Dr. Csányi Aladár, VII., Baross-tér 2. szám.
Dr. Cseley József, IX., Üllői-ut 79. szám.
Dr. Érti Géza, Vili., József-körut 87.  szám.
Dr. Fabry Ágoston Baross-uta 96.
Dr. Szinessy József, Vili., Mária-utca 20. szám.
Dr. Pollitzer Alfréd, V., Mérleg-u. szám.
Dr. Ungar Imre VI., Teréz-körut 30.
Dr. Garamy Béla, VI. kér., Rózsa-utca 62.
Dr. Varga Géza. VI., Andrássy-ut  6. sz. Rendel d. u.

3 — 4-ig.
Dr. Waldmann Fiilöp VIII., Aggteleki-utca 2. sz.
Dr. Fülöp Jaka') Gyula, IX., Viola-utca 11.  sz.

budai oldalon :
Dr. stipanics Elek I., Krisztina-tér 7. szám.
Dr. Steiner Károly, II., Zsigmond-utca 5. szám.
Dr. Berger Lipót, III., Mókus-utca 14. szám.
Dr. Marbergar Sándor, Vll. .  Damjanich-utca 23.  

Kőbányai orvos :
Dr. Spitz Mór, X., Liget-utca 1. szám.

ICIIenörvü orvoook :
V, II., III., V. és VI. kerületek részére :

Dr. Bauer Károly, VI., Gyár-utca 43.  II. em. Rendesen 
2 — 3 óráig, ünnep és vasárnapokon 8 — 9 óráig;
V.,  VII., VIII., IX., és X. kerületekre:

Dr. Drechsler Dezső IV., Vámház-körut 8. sz. rendel, 
d. u. 3 — 4 óráig, vasár- és ünnepnapokon reggel 8 9 óráig.

F ió k o s  s z e k r é n y  8 0  f i ó k k a l ,  4  d r b  t o i l e t t e  
a s z t a l  t ü k ö r r e l  o l c s ó n  e l a d ó

B u d a p e s t ,  VI., T e r é z - k ö r u t  34 .  s z .

flol ip m a tja  bérletjegyeit; ?

A „ F O D R Á S Z  Ú J S Á G "  §
”  I I IKIkiadóh ivatalában

V II* , V ö r ö s m a r ty -u tc z a  17*.
mert itt a mellett, hogy lapunk kiadóhivata- 
lát támogatom, még jelentéken}' árkedvez- 

ményben is részesülök.
K é s z í t e n e k  itt m i n d e n ------ -------- —

e g y é b  n y o m t a t v á n y t  is .

• i c
'V\

V a n  s z e r e n c s é m  a  t. S z a k t á r s  u r a k  b.  
f i g y e lm é b e  a já n la n i

illatszer, szappan, acél és kefe-áru
r a k t á r a m a t .

K IV O V IT S  K Á R O L Y
fodrász

T eréz -k ö ru t 44. szánt.
Ugyanott szép berendezés ütletátalpk tás miatt olcsón eladó.

<

R O S E N B E R G  K.
E L S Ő  S Z E G E D I  S Z A P P A N G Y Á R

S Z E G E D E N .

Ajánlja  f e lü lm ú lh a ta t la n  le g 
jo b b  m in ő s é g ű

))
O L ÍV A "  berefeva szappan

gyártmányát 5 kilós postacsomag 4 korona 60 
fillér bérmentve, utánvéttel.

Ezen szappan beretválhozáskoz a l e g j o b b ,  
igen kellemes illatú, habja sürü, tartós és az 
arcbőrt finomítja.

Ennek valódiságáról meggyőződéskép ajánlok 
e 9Y p r ó b a r e n d e l é s t  t e n n i ,  5 v a g y  IO
kilós posta csomagra, nagyobb rendelésnél ár- 
kedvezmény.

>i
>ii<il h
>#)i

)&x b
>Oi
)l N

XK
|í><

>< )i II ►

A kisbirtokosok által sajátktzüleg, a legnagyobb 
gonddal, angolnyelves es 

raffiás e ljá iássál készitett, kitűnő minőségű, vagyonilag sza
vatolt fajtiszta, I-ső rendű, miniszteri szokványrendeletnek 

minden tekintetűi n megfelelő 
s z ö l ö l u g a s n a k  i s  k i v á ló a n  a l k a l m a s  ! 

csemege él borfaju s-ölöoltások a tapasztalatok során fsjtisztá- 
nak, legjobbaknak és legma^bi^hatóbbaknak bizonyultak 1 — Minden 
nagy hangon hirdető, gyárilag füllesztett, reclamirozott, elő- 
hajtásos oltást messze felülmúlnak ! Cbasselas, Muskotály és 
más legkiválóbb csemege-faj ok hói összeválogatott I-ső rendű 

l u g a s g y ú j t e m é n y  á r a  :
(melyeknek megeredéseért és jóságáért  felelősség vállaltatik.)

1. lvisösszeállit ás 15 daiab . . .  5 kor.
2. Nagyössz -állítás 30 darab . . 10 kor.
a j  Borfajok : Amerikai riparia  portalis alanyén oltott, 

gyökeres fás és zöld oltványok ára tivaszi szá llításra : 10G0 
drb 2 0 0  K., 100 drb 22  K., 10 drb 2 K. 50  fillér.

b ) Csemegefajok: Á r .k  tivaszi szállításra értendők : 1000 
drb 2 2 0 —2 40  K„ 100 drb 2 5 —30 K., 10 drb 3 - 5  K. 

H azai s z ö l ö f a j o k  ! F i l l o x e r a m e n t e s  : S z ö l ö k i r á l y
( D e l a w a r e . )

A kötött talajon egyedül használható olyan rendkívül korai direettormő, melynek 
25—26 százalékos í zűkor- ós szokatlanní n így sz sztartalmu bora igen jó, ha
sonló a szomorodni másláshoz ós a mndérálioz. Silányabb kerti vagy homoki 
borok feljavítására. Gyengébb évbeli termések liáznsitására nem I lie l eléggé 
ajánlani A delawaro franczia szigetről 17 évvel ezelőtt közvetlenül az érmei
tekre portált ezen perono porának ellentálló szölőfaj termi manapság hazánkban 
a legjobb és logerösebb bort s méltán ncvczhetjÜK a borok kirá yanak. a Jovo 
szol ,7,1 ninose. Mindenütt megl rém úgy a homokon, mint a kötött agyagos, 
meszes, köves, palás és nyirkos talajokban Ezen beoltás nélkül termő biztosan 
jól megforradott rendkívül tartós, szívós zöldhajtása 1 —2o hideget is kibíró ko
rán órö cső" egofaj, felhozott előnyeinél fogva megérdemli, hogy kertjeinkben ba
rázdákon k' ritésok ós házaink fala mellett s minden egyébre nem használható

helyeken mint
------------------ s z ö l ö l u g a s  t é n y  é s z t e s s é k  ------------------
100 dióból álló lugasgyüjtemény csomagolva és postára fel

adva csak 10 korona.
BORK1RÁLY ! MINTABOll 2 KORONA. DELAWARE!

Riparia portalis-telepei ! Nagymennyiségű riparia  eladás !
Tisztán kezelt valódi órmellóki fa jborok! Palaozkokban, ú g y
mint hordókban, kicsinyben és nagyban a legjutányosabban 
beszerezhető s kívánatra válaszbélyeg ellenében bővebb fe lv i
lágosítást, vagy 1 korona utánvét mellett mintabort küld: Az 
Ermellékl Szőlészeti és Borászati Szakközlöny, mint országos

hirde’ési kalauz.
S z é k e l y h i d  ( B  i h a r m e g y  e . )
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Első és legrégibb délnémet

MÜ ÉS BERETVA KÖSZÖRÜLDE
JOSEF HELLER. MÜNCHEN

R u m f o r d s t r a s s e  l a.

Lejnajyobb raktár “"“ i S £ £ £
Sz. K. fii Sz. K. ül—

1 Széles fekete nyéllel _2 lő 13 Ben gall 7a széles 2 15
2 '/, széles ,. 75 2 lő lő Bengall 7a széles ff 3 15
3 Széles finom fekete 2 60 43 Bcngall koszorúval ’/«" sz. 3 30
4 7 , széles .. „ X 2 00 18 Pfeifen 7* széles ff 3 —

6 7 , széles ff - 3 31 Jós. Elliots 7a széles . . 2 10
7 Széles 1T lapos nyél ** 3 60 14 Jós. Elliots 7 , széles ff . 3 —
8 7, széles ff „ „ c_.fD 3 00 38 S. Pcarson & Oie. '/. széles 2 40
9 Széles ff „ v tjq 4 15 19lS. Pcarson & Cio. 7s » ff 3 10

9'/, 7 ,  széles ff „ „ r : 4 lő 48 Johnson 7 csillag . 2 15
11 W iener Schaberl f r 3 — 34|Jolinson 7 csillag ff 7a szél. 3(20

S S Z ö s a s ö r 'ü . l é s i  á r a k : :
K. fill

Borotva, uj él köszörülése — G0
» franczia ......... — 60
» homorú köszö-

rülés ................ — 70
» vastag vagy ki-

csorbult homorú — 85

K. jfill.

Beretve, uj, vastag, ho-
moru ............................ 1 ~~

Minden olló ...................... — j 40
» uj csavar ......... - 2 5
> baj vágógép 1 ! 20

Valamennyi uj beretva franczia köszörüléssel is szállittatik, a 
régi beretvák, hajvágó ollók és hajvágó gépek köszörülése legrövidebb 
idő alatt és legpontosabban eszközöltetnek.

Valódi franczia hajvágó ollok legfinomabb „Pierron" jegyűek  
4 kor. lő  fill.-től foljobb. Német haj Ó8 csiptetö ollók, úgy mint min
dennemű haj- és ezakálvágó gépek.

Sárga és zBId lehúzó kövek, lehúzó szíjak, valamint különfélo 
fodrász eszközök. Teljes üzleti berendezések.

Elsőrangú mintaterem saját házamban.
Képes árjegyzékek ingyen és bórmentve küldetnek.

F L A S N E R  L A J O S
Első m agyar  villanyerőre berendezett borotva ho

morú köszöriildéje és aczél áru raktára

B ud ap est, Vili., J ó z s e f-k ö ru t 17.
—

Egész homorú 
Fél homorú . 
Franczia . .
Borotva uj él

Van szerencsém a tisztelt borbély és fod
rász uraknak b. tudomására adni, hogy aczel 
áru raktáramat sokkal megnagyobbítottam, en
nek folytán a legfinomabb angol borotvákat 
tartom raktáromon!, melyek saját műhelyember  
lesznek köszörülve. Ára drb.-ként 2*80 fill.-tő. 
kezdve felfelé Haj- szakáll-vágó ollók, melyek 
a legfinomabb aczélból készítve és kéz által 
kovácsolva vannak, melyek a leghíresebb an
gol, franczia és solingeni gyárakból vannak  
raktáromon.

Azon kívül raktáromon tartok mindenféle 
legjobb haj- és szakái vágó gépeket, úgymint 
Bariquand & Marre, Juvvel, Comfort, Ideál, 
Koh-i-nor, Atlasz és Dalila. Az említett Dalila 
haj- és szakálvágó gép, melynek Bariquand & 
Marre a gyárosa és a legutóbbi találmánya és 
jelenleg a legjobb és a tiszt , lt borbély- és fod
rász uraknak legjobban rjánlom, azért, mert 
a Dalila gép könnyű járása által munkaközben  
az ember kezét nem fárasztja.

Nagy választék belgái olaj fenő kövekben,  
úgy mint fenő szíjak (gurtni), köröm csípő, 
köröm reszelő, stb.

Minden nálam vásárolt szerszám jó mi
nőségéért jót állok, a meg nem felelőt vissza 
veszem és kicserélem.

A legújabb haj- és szakáll-vágó gép Kö
szörülő gépet kaptam, melylyel azon célt értem 
el, hogy ezentúl a haj- és szakáll vágó gé
peket olcsóbban jobban és gyorsabban tudom 
köszörülni.

KŐMiiüi'űléNÉ á r a k  s
1-20 fill 
1.20 « 
1.20 »  

—.00 »

Haj vágó olló . 
Szakáll vágó olló 
Haj vágó gép . 
Szakáll vágó gép .

50 fill 
50 »
80 » 
80 »

Fodrász segédek állás elnyerésre ajánltatnak, úgy helybe ni, 
valamint vidékre, tekintettel nagy ismeretségemre.

Képes ár jegyzéket kívánatra ingyen és bérmentve
küldök.

Solingeni aczélárugyár „Hyáne"

MeixnBi* M. Magyarország ICqIOZSVUFi
1  részére a

A t. fodrász és borbély urak részére 
gyár tm ánya it  a legszigorúbb nagybani 

gyár i  árakon száll ít ja.

Árjegyzék k iiin a tra  ingyen és b é m e n tn .

E R A U B  VICTOXb
villamos erőre berendezett mü- és beretva homoru-köszörüldóje

BUDAPEST, VI., Király-utcza 78. szám.

seine Rasirmesser, Scheeren, 
Haarschneide-Maschinen etc. vor- 
züglich mit Garantie geschliffon 
habén will, dér wende sich ver- 
trauensvoll an obiger Firma. 
Billigste Einkaufsquelle in 

silmmtlichen I-ma Stahlwaaren. 
Provinzaufrilgo worden prompt 

• efl'ectuirt.

beretváit, ollóit, baj vágó gépeit 
stb. kitünően, jótállás mellett 
óhajtja köszörültetni, forduljon 

bizalommal fentHcéghez. 
Legolcsóbb bevásárlási forrás 
mindennemű elsőrangú acélké- 

szitmónyekből.
Vidéki megrendelések pontosan 

es^tözöltetnek.
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'u Z ^ n M u T [R 0 M ~ C'N D 7 & ^ iC ^ H h w fíú  KÖSZÖRÜLŐ MŰHELY (rste onyarlscée Ristrmesser hohhchleiferei mit etectriichen
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Gyári raktár, a fey/oii Anyot Német, Tranczia, és Svéd a ez ét árukból.

Szabadalmak tulajdonosa, Hagy. Air, inneni, Németbtrőiilmimintafédjeyy, | ^
és Osztr. szab.

L Q y e r  v o n  \ j c  ............  ^
(ny/isebtn, Oeulscben, Tnnczösisehen u. Svédiscbeo Stabfwiam

/n/ijéer von /dl/ny. Ostr.yatente u. Deutschen fítieb  m usten chu tr.

K é p e s  á r j e g y z é k k e l  * K i t ü n t e t v e  a p á r i s i  v i l á g k i á l l í t á s o n  1900.
k í v á n a t r a  i n g y e n  é s  b é r m e n t v e  * e z ü s t  é r e m .

__ 7 _____ í  7 ~ 7 . •  \s z o l g á l o k .

Ezennel van szerencsém tisztelt vevő
imnek szives tudomására hozni, hogy üzle
temet, 1903. nov. l-töl Baross utca I. sz. alá 
helyeztem át, ezen alkalommal tisztelt ve vő 
imnek a hozzám való bizalomért köszönetem 
nyilvánítom. Szigorúan ragaszkodom eddigi 
elvemhez, mely szerint csak jó és kiváló 
minőségű árukat bocsátók forgalomba K ü
lönösen felhívom becses figyelmüket, az ál
talam feltalált Non plus ultra hájvágó ollóra, 
melyeknek a foggantyujok gummi betéttel 
vannak ellátva és a csattanás ki van zárva 
teljesen zajtalanul működnek.

Á r a k  :
IP cm. 3 K. 60 fill. 20 cm. 5 K. — fül.
IP1',* 4 K. — » 21 » 5 K. 60 fill.
in » 4 K. 40 »
Továbbá az eredeti angol Roxo borotvákra 

melyek különleges acélból vannak készítve,;’ 
igen könnyen megfenhetők tiszta él tartók 8/„ J 
keskeny 4.40 kor., 4/sVs keskeny 4 .80  kor. %  • 
fel széles 5 kor., %  egész széles G kor. !

Midőn a tisztelt vevőimet az ujonan * 
berendezett üzletem és különféle cikkekben ♦ 
megnagyobbított raktáram megtekintése végett « 
felhivom becses jó indulatába magamat ajánlv J

Kiváló tisztelettel \
Zaorál János. :

h'̂ RÖVh ÍR 
SH OfcfIElO 

RO ) t o

A v, összes lent ábrázolt borotvák saját műhelyemben vannak köszörülve, haszná
lathoz egész készen fenve, darabonként franczia élű 3/« keskeny 3 kor., fél kés- 
keny */8 3 kor. 20 fill., ’/» széles s/8 3 kor. 40 fill., ugyanazok félhomorű vagy egész 
homorú éllel */» keskeny 3 kor. 20 fill. 4/« félkeskeny 3 kor. 40 fill., R/, félszéles 3

kor. 60 fill., */.•) széles 4 kor.
Nvom. T3"ágel l.-stvan könyvnvomdájában, Budapest, Vörö.->maity-utcza 1 7.




